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A mi érdekünk.
A magyarországi fogadósok, vendég- 

lösök és kávésok érdeke a mi érdekünk.
Hogy mi sarkalt bennünket arra, 

hogy ezen nagy testület érdekeit ma
gunkhoz váltottuk, s zászlónkra irtuk, 
azt mondjuk el c helyen. Olvassák a 
magyarországi vendéglátók eszméink, 
elveink ismertetését, jöjenek tisztába 
azzal a fontos feladattal, melynek meg- 

H oldására vállalkoztunk, s melynek csak 
úgy felelhetünk meg, ha magtik az érde
keltek segítségünkre jönnek.

A néma gyermeknek az anyja sem 
érti a szavát; — azt mondja a köz
mondás — azért sietünk kijelenteni, 
hogy mi szeretőire, rokonszenvre kér
jük a magyar vendéglátók érdemes tes
tületét, mert a szeretet és a rokonszenv 
képes csak oly összeköttetést teremteni, 
melynek alapján bizalommal fordulhat
nak hozzánk örömükkel épp úgy mint 
bánatukkal, s akkor e szent viszony
ban csendül meg a hang: „itt fáj", 
„ez bánt", s ha segíteni tudtunk az 
elismerés sem késik; „ezt jól tettétek."

Abban a rendithetlen reményben, 
hogy megfogjuk teremthetni ezt a szent 
viszonyt egymás közt, azzal a világos 
czélzattal, hogy csak erre törekszünk, 
hogy kizárólagosan ezen az alapon 
vélünk sikeresen működni, vetettük el 

; a hit magvait.
Csak az az ember számíthat sikerre, 

csak az az ember hízhat erejében, a 
ki szilárd hittel, soha nem híradó re- 

* ménynyel edzi erejét.

Nem hisszük, hogy akadjon a ma
gyar vendéglátók között olyan, a ki 
ne osztaná ezt a nézetünket. Hiszen a 
bizalom fejleszti az egyesülést, ez meg 
az erőt.

Természetes, bizalmat csak azok ér
demelnek, a kik, ha mit Ígértek, szem
mel láthatólag fokozatosan teljesitik.

De éppen azért mert mi a fokoza
tosság hívei vagyunk, Ígéreteinket csakis 
a bizalom alapján teljesíthetjük, mert 
a szilárd bizalom adja meg az önérze
tes munkához való erőt.

A tér nagy, bö alkalmat nyújt a 
magyar vendéglátók érdekeinek védel
mére, alkalmat nyújt egy szép hivatás 
teljesítésére, az elvek diadalra jutta
tására *

Hogy mik képezik ezeket az elve
ket és érdekeket, azzal lapunk más 
helyén foglalkozunk.

E helyet csak arra használjuk fel, 
hogy bemutassuk egyéniségünket, meg
győzzük a magyar vendéglátókat arról, 
hogy elég erkölcsi és szellemi tökével 
bírunk, azon kérdések együttes megol
dásához, melyekre a magyar vendéglá
tóknak van legnagyobb szükségük.

Azt mondjuk el e helyett önöknek, 
hogy az a czélunk, hogy lapunk köz
vetítő szerepet játszón az önök érdekei 
és a megvalósulás között.

S hogy mennyire fogja jól végezni 
e szerepet lapunk, az önöktől is iügg; 
mert önök Írják elő nekünk a szerepet 
s mi leszünk az előadók.

Az előadóknak fontos szerep jutott 
a társadalom minden rétegében, ha 
azok jól megfelelnek feladatuknak, sok 
oly kérdést, mely nehéznek, s tán 
unszinpatikusnak is látszik, megszeret
tetni s a közvéleményt meghódítani 
képesek.

Es a mivel egyszer a közvélemény 
rokonszenvez, hiába vannak ott a reak- 
tionális eszközök, annak sikere biztos, 
mert a legnagyobb kritikus a világon 
a közvélemény, az övé a döntő szó.

Tehát mi önök és a közvélemény 
között is közvetítő szerepet óhajtunk 
vinni.

Felhasználunk minden tisztességes 
eszközt arra, hogy a magyar vendég
látók társadalmi és anyagi helyzete, szá

muk és intelligentiájuk arányában növe
kedjék, rokonszenvesebb legyen, anyagi 
helyzetük meg felviruljon.

Már is több kérdéssel foglalkozunk 
lapunk hasábjain, melyek a magyar 
vendéglátók felemelkedésének hathatós 
rugóit képezik.

Nem elégszünk meg azzal, hogy egy
szer felvetünk egy kérdést, minden kér
dést napirenden tartunk, illetékes körök 
figyelmét nem csak felhívjuk azokra, 
de személyes közbenjárásunkkal az 
ipartestületi illetékességgel karöltve, kö
vetelni fogunk, az igazság, a méltá
nyosság és a kötelesség nevében.

A mikép érzékünk van megbírálni 
az eszközöket a méltánytalanságok meg
torlásánál, épp úgy éber őrei leszünk 
az esetleges visszaéléseknek, nehogy 
ez által csorba ejtessék a magyar ven
déglátók jo hírnevén.

Érzékről szóltunk az imént. Igen, van 
érzékünk, abba rejlik szivünk, lelkünk 
melege, e nélkül meg nem él a földön 
semmi sem.

A napsugár élteti a természetet, fej
leszd annak szépségeit, bájait; meg
nyilvánul ez az emberek között is, a 
hol a lélek közvetlen vonzalma fa
kasztja a napot.

És most a magyar vendéglátók sze
retetni, rokonszenvét ismételve kérjük, 
miután csak akkor fogunk tudni esz
méink s elveink szerint működni, akkor 
leszünk képesek diadalt elérni, ha ké
relmünk teljesül, az önök érdeke csak 
úgy leszen a mi becsületes, önzetlen 
érdekünk.

FaJgyas Rétiméin,

A vendéglősök és kávésok 
hitelügye.

Az iparosliitelügy rendezetlensége rég han
goztatott s alapos panasz. E rendezetlenséget 
legjobban érzi a vendéglős és kávés ipar.

A kereskedő, a földbirtokos hitelügyéről 
állami intézkedések bosszú sora gondosko
dik. Csak az iparosliitelügy az árva, a 
mostoha.

Az államilag szabadalmazott jegybank a 
kereskedelmi váltók protegálásának rendsze
rére van fektetve, A bank a kereskedelmi 
forgalom igényeihez képest bocsátja ki a
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bankjegyeket. bankjegyeinek fedezetét egy
részt az érczalag, másrészt a kereskedelmi 
váltok képezik. Államilag vau gondoskodva 
arról, hogy a kereskedő pénzt kaphasson 
es pedig olcsó pénzt.

A földhitelről szinten állami törvények 
gondoskodnak, s a kisbirtokosok földhitel
ügye kiváló állami gondviselés tárgya.

Az iparoshitelügy azonban meg mindég 
csak az Ígéretek keretében mozog. Hiába ala
kultak czimökbeu az ipar szót hangoztató 
biyjkok, hiába tűzték ki ezek programéiul 
az iparosok hiteliigyenek előmozdítását a 
kérdés nem haladt előbbre. Van bank. a 
mely föladatául tűzte ki azt. de nem tud 
módot találni a speoziális iparoshitel meg
teremtésére s az iparnak olcsó pén zel való 
támogatása helyett az eredetileg erre szánt 
tőkéjét börzespekulaeziákban forgatja.

A kérdés megoldása kétségtelenül nem 
könnyű, nem könnyű kivált a kisipar szem
pontjából. A nagy iparos az voltaképen 
nagykereskedő, az bejegyeztet ezégét s 
teljesítve a czégbejegyzésból folyó köteles
ségeket (rendes könyvvezetés, évi mérleg k é 
szítés. fizetni nem tudás esetében kötelező 
csödmoudás) részesülhet a liitelteréu ama 
kedvezményekben, amelyeket a bejegyzett 
czegek élveznek.

Ámde a czégbejegyzéssel a hitelnyerés 
terén élvezhető előnyökből a kereskedelmi 
törvény világos rendelkezése szerint kivan
nak zarva a korcsmarosok, amennyiben üz
letük a kisipar körét meg nem haladja.

1 étiig éppen ezekre nézve égető szükség 
az iparoshitel megteremtése, mert a nagy 
vendéglős könnyen jut személyes hitelhez. 
A nagyvendéglős is azonban nem iparos 
hitelt kap. nem állami intézkedések folytán 
jut hitelhez és pedig olcsó hitelhez, hanem 
egyéni összeköttetéseinél, vagyonosságának 
hírénél fogva. Az iparoshitelügy az ö érde
kükből is rendezést vár.

Megteremteni kell. rendezni, szabályozni 
az iparoshitelügyet, mert a most fennálló 
intézmények nem illenek sem a kisipar, sem 
a nagyipar viszonyaira, kiváltkéj) pedig nem 
illenek a vendéglős- és kávésipar viszo
nyaira. A kávés kávéházának fényes fresco 
festményeire, akárhány ezrébe kerültek is 
azok. nem kaphat jelzálogkölcsönt s a ven
déglős. a kinek pinezéje tele van drága 
borokkal, nem adhatja azt úgy oda kézi
zálogul, mint például valamely asztalos a 
készítményeit, valamely iparczikkekre elő
legeket adó szövetkezetnek.

A valódi iparoshitel megalakítása czél- 
jából úgy állami, mint társadalmi utón léte
sítendő nj iutczmcnyckrc van szükség. Ezek
nek megbeszélésére a ..Vcudcglátök Lapja* 
megnyitja hasábjait.

Addig is azonban a most fennálló hitel
intézmények keretében tenni kell valamit a 
vendéglős- és kávés-iparhitel érdekében.

Íme egy ötlet, vitassák meg ezt az ér
dekeltek :

Miután tényleg több pénzintézet van. a 
melyeknek alapszabályszerü ezélja az ipa
ros hitelügy előmozdítása, fel kellene keresni 
ezeket s ezekkel tárgyalni. Azok a kik a két 
ipartársulat élén állanak, vagy a kiket az 
ipartársulati választmány e czélra kikiüd, 
kereshetnének oly pénzintézetet, a mely 
egyenesen megnyitja váltótárezáját a ven
déglősök es kávésok számára. Az illető 
pénzintézet a vendéglős es kávés váltók 
előzetes inegbirálásara a vendéglősök és 
kávésok kebeléből, esetleg az ipartársulat 
által ajánlottakból bizalmi fa jia ka t  válasz
tana K bizalmi férfiak előzetes váltóbirá- 
lata nyújtana a pénzintézetnek az erkölcsi 
biztosítékot a pénzintézet előtt külömben 
ismeretlen vendéglős- és kávésnak nyílj*

tandó hitelért. Az illető iparágbeli bizalmi 
férfiak bizonyára közelebbről ismerik hitelre 
szoruló szaktársaik viszonyait, tudják jiél- 
daul vagy ha nem tudnák, könnyen meg
győződhetnek róla. hogy X. nek ha nincs 
is Imin Kőbányán vagy Promontoron, de 
éppen borvásáríásra van pénzre szüksége. 
Tudják például, hogy V. csak kisiparos, de 
ismerik öt mint szolid rendes embert s 
ajánlatukkal megalapíthatják hitelét.

Ma a mikor a fővárosban úgyszólván 
egymás nyakára nőnek a takarékpénztárak, 
nem mondhatni vérmesnek reményünket, 
hogy ilyen vagy ehhez hasonlító más lel - 
tételek mellett könnyen lehet majd találni 
pénzintézetet, a mely felkarolja a vendég
lős és kávés hitelt

Foglalkozzanak e kérdéssel a vendéglő
sök és kávésok illetékes körei.

V FAT) Éti LÁTÓK 1.A1M A.

A szaklapokról.
Magyarországon a szaklapoknak nem 

sikerült még oly meleg érdeklődést és 
pártfogást szerezni, melylyel azok a 
többi sajtó termékek hasonló színvo
nalára emelkedhettek volna. Egyesek 
kivételével ma a szaklapokat maguk 
az érdekeltek sem olvassák, mert a naj)i 
sajtó ma már az egyes szakemberek 
ügyeivel — bár kivonatilag is — de 
foglalkozik. Az olvasó tehát, megleli 
benne rendszeresen saját szakmájáról 
a híreket, s miután azok rövidek, szí
vesebben elolvassák, mert hiszen an
nak a szakembernek úgy is kevés ideje 
marad foglalkozni ügyeivel, meg a 
szaklapok rendes egyhangú, unalmas 
modorban és irály stylusban irvák, kedve 
sincs arra, hogy törje a fejét, inig 
kitud belőlük sütni valamit. Ezekben 
látom java részét az okoknak, a szak
lapoktól való idegenkedésnek. Azért 
czélravezetünek tartanám, ha a szak
lapok, a kik számára iratnak, azok 
dolgait először is a legkönnyebben meg
érthető styluba foglalják,hogy a sajá t 
nyelvüket, gondolataikat hamar felta
lálják abban. Nézetem szerint tehát, a 
czikkeket olvasmány formában kell 
velük közölni, hogy könnyen érthetővé 
válván, azokat szívesen olvassák. Nyil
vánvaló dolog, hogy nálunk Magyar- 
országon van egy külön stylus is, ez a 
hivatalos stylus. Ennél magyartalanabb, 
nehezen megérthetöbb stylus a világon 
nincs. A szaklapok is, miután hivata
los lapok — hivatolos lapja az illető 
szakmának görcsösen ragaszkodnak 
a formához s arról ne adj Isten le 
nem térnének semmiért a világon. In
nen van azután az, hogy miután min
den m uulatnak meg van a hivatalos 
színezete, az olvasó nem igen lelkesül 
értük, sőt bizonyos idegenkedés ébred 
fel benne a ..hivatalos“ stylus láttára.

Ma tehát a szaklapok irályt változ
tatnak és könnyű nuiyyar formában 
írnak, azt hiszem, sokkal többet fog
nak használni avval is a közügynek.

már ha a — nézet eltérések daczára 
is — az olvasási kedvet ezzel fo
kozták.

A szakemberek nagy testületé kevés 
idővel rendelkezik olvasásra, azok a 
napilapok minden részét el nem olvas
hatják. helyesnek tartom tehát, ha a 
szaklapok az egyéb térre tartozó dol
gokkal is foglalkoznak, teszem pél
dául olyannal, a mi szórakoztatót, s 
egy pár perezre gyönyörűséget nyújt 
az olvasónak. Helyesnek tartom, ha 
jeles írók tollából elbeszélést, regényt 
s hasonló dolgokat közölnek.

En tehát midőn szerkesztőtársam 
felhívására a „Vendéglátók Lapjáénak 
főszerkesztését magamra vállaltam, tet
tem azt abban a tudatban, hogy e lap a 
fentebb elmondottaknak meg fog fe
lelni. Mert magam is mint szakem
ber éreztem hiányokat a meglevő 
szaklapokban, örömmel vettem tehát, 
hogy felfogásom mások tetszését is 
kiérdemelte, s ez az egyértelműség la- 
punk alakjában megnyilatkozott.

Én tehát a mélyen tisztelt szaktár
sak véleményét már is magam mellett 
tudom. Hiszem, hogy igazi erős alapon 
álló kedvelt szaklapot, csak úgy nyújt
hatunk, ha az először is édes anya- 
nyelvünk legtisztább hangján Ítészéi 
az olvasóhoz, és ha ezt szivén hordva, 
a szakérdek elvhü, és kitartó orgánuma.

Rajcs Zoltán.

A pinezér kongressus.
A pinezórek országos iiyugdijinlézetcnek 

megalakítása érdekében inár hosszabb idő 
óta mozgalom indult meg főleg a debreczcni 
szabadkai s szegedi pinezórek közt. Az ügy 
most jelentékeny lépéssel haladt előre. Az 
ép oly dicséretes mint életrevaló eszmének 
az országban szétszórt barátai Szatmáron 
az ott tartott országú- értekezleten egyesül
tek a közös akczióra. A mozgalom ezzel o r 
szágos jellegűvé vált. Tudósításunk a szat 
mári pinezérgyiilésröl a következő :

Ssatmár, stq'l. 22,
— Kiküldött tudósítónktól. —

Szalmái' városában tartották meg 
Magyarország pinezérei első országos 
gyűlésüket.

A kongressus a szatmári vigadó nagy 
termében szombaton délelőtt folyt le./ 
A vigadó dísztermének emelvényén 
többek társaságában helyei foglalt Kiss 
Gedeon szatmári városi főkapitány, mint 
a gyűlés tiszteletbeli elnöke.

A kongreszitson képviselve volt Buda- 
pest, Arad, Debreczen, Brassó, Kolozs
vár, Miskolez, Sopron, .Szabadka, Nagy
várad, Bács, Mécs, Sátoralja-lTjbely, 
Mármarossziget. Nagybánya, Apatin, 
Szolnok, Szerencs, Szinyérváralja stb.
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Kiss Gedeon üdvözlő szavai után 
korelnökké IIuzó István az aradi pinezér- 
egyesület elnökét választották meg, 
majd pedig elnökül Kalocsai Sámuel 
szatmári vendéglőst, társelnökül ('mái 
Sándor a budapesti pinczéregylet meg
bízottját választották meg, jegyzőül 
pedig Tinin Gyulát.

Ezután Túlit Kálmán előadó Szabad
káról előadta és megvilágította az or
szágos egyesülés és nyugdíj szüksé
gességét; fejtegette azon módozatokat 
és okokat, melyek szerint a terv ke
resztül vihető és felolvasta a szabadkai 
egyesület által készített tervezetet. '

Az előadó javaslatához először is 
Gaál Sándor szólt. Az egyesülés 
eszméjét a nyugdíj létesítése iránt el
fogadja s indítványozza, hogy a rnille- 
niumi kiállítás alkalmával az ügy érde
kében tartassék egy másik kongressus, 
melynek rendezésére megbízói nevében 
a budapesti pinczér-egyletet ajánlja.

Víg Viktor a budapesti kávés-segé
dek körének titkára és küldöttségének 
vezetője kijelenti, hogy a fővárosban 
nemcsak pinczér-egylet van, hanem van 
a budapesti kávés-segédeknek is 500 
tagot számláló élő és virágzó köre. Ez 
életerős egyesület nevében csatlakozik 
a megindult mozgalomhoz. Beszéde to
vábbi folyamán szépen fejtegeti a tes
tületi szellem fejlesztésének szükséges
ségét s alaposan taglalja a főnök és a 
segédek közt lévő viszonyt. Indítvá
nyozza, hogy az ezredéves ünnepségek 
alkalmával Budapesten tartandó kong- 
resus rendezésével együttesen bizat- 
tassék meg e két fővárosi szakegyesület.

Kiss Lajos szerint első sorban a 
főváros vendéglősei és kávésai vannak 
hivatva a pinezérek anyagi és szelídíti 
érdekeinek felkarolására. Hangoztatja, 
hogy véget kell vetni annak, hogy bár
mikor akárki pinezérré lehessen. Fel 
kell állítani a szakiskolákat és bekell 
hozni a szakképesítést, előbb a fővá
rosban azután a vidéken. A milleniumi 
kongressus rendezésére kiküidendö bi
zottságnak egyik föfeladata legyen .ja
vaslatokat készíteni a pinezér szak
iskola és a szakképesítés tárgyában.

Fercnczi János (Szatmári behatóan 
foglalkozik a pinezér nyugdíj ügygyei, 
indítványozza, hogy a nyugdíjintézmény 
legyen kötelező s a kezelés központja 
legyen Budapest.

Gaál Sándor újra felveti a kérdést, 
hogy a budapesti pinezérek egyesülete 
vagy pedig a kávéházi segédek köre 
hivja-e össze a második pinezér kon- 
gressust.

I7y I "tklor visszautasítja az előtte 
szóló beszédében a kávéházi segédek 
körével szemben nyilvánult kiesinylésl.

Tóth Kálmán. Fercnc.y János s 
mások felszólalása után a kongressus 
a következőkben állapodott meg:

J. A kongrossusru megjelent egye
sületek képviselői kimondják a pinezérek

országos egyesülésének s a pinezérek 
nyugdiji n téztn ényének szükségességét.

2. A kongreszus felkéri a fővárosi 
pinezér egyletet s a fővárosi kávés
segédek körét, hogy iKPö-ra a mille- 
nium évében a fővárosba országos 
pinezér-kongreszust hívjanak össze s 
akkoráig készítsék el a pinezérek nyug
díj egyesületének alapszabály tervezetét.

Felolvasták ezután az üdvözlő táv
iratokat, amelyek Budapestről, Szeged
ről, Aradról, Szabadkáról stb. érkeztek.

A sikerült kongressust Kiss Gedeon 
tiszteletbeli elnök zárta be, ekkép fe
jezve be szavait, hogy: Széchényiként 
„Magyarország nem volt, hanem lesz" 
én még azt mondom, hogy ma
gyar pinezérek nem voltak eddig, ha
nem a mai tapasztalatok után hiszem, 
hogy lesznek."

A gyűlés után 120 terítékül lakoma 
volt, másnap pedig a szatmári pinezér- 
egyesület zászlószentelésének ünnep
sége folyt le.

A kifőző ipar.
A közmondás szerint a szegény embert 

nz ág is húzza. A fővárosi kisebb vendéglő
söket, koresmárosokat a kifőzök versenye is 
sújtja.

A kifőzök fővárosunkban egyre szapo
rodnak s folyvást fokozodó mértékben von
ják magúkhoz a vendéglők és korcsmák 
eddigi vendégeit.

Ha valahol állt az, hogy az ellenséget 
sohasem szabad kiesinylcni, áll ez a kifő- 
zőkkel szemben. A közterheket folyvást 
növekvő mértékben viselik a vendéglősök s 
a hasznot úgyszólván köztehermentesen 
zsebre dugják a kifőzök.

A kifőzés az előtt szegény özvegy asszo
nyok szerény mellékkeresete volt, ma 
rendszeresen Űzött hatalmasan fejlődő 
iparág ez Budapesten.

Ma mára  kifőzésről mint iparszerül foglal
kozásról kelt szólnunk. Sem országos törvé
nyek, sem fővárosi szabályrendeletek eddig 
nem foglalkoztak a kifőzésset mint iparág
gal. Az élet azonban paragrafusok nélkül is 
megteremtette a kifőző ipart.

Az 1884-iki ipartörvény hatósági enge
délyhez kötötte a fogadós, a vendéglős, a 
korcsmáros, a sörmérő, a kávés ipart s az 
engedélyhez nem kötött iparágak iizésére 
nézve pedig kimondotta a bejelentési köte
lezettséget.

Kifőzöinknek nem kell drága iparengedélyt 
váltani, de nem váltanak ipar igazolványt 
sem. Ritkaságszámba megy az olyan kifőző 
a kinek iparigazolványa van.

A most fennálló törvények és szabályok 
keretén belül mi a teendő a kifőzőkkel 
szemben? Micsoda hatósági intézkedéseket 
kell a vendéglősök érdekében követelni a 
kifőző iparral szemben?

\ legelső hatósági mulasztás, a melynek 
pótlását kell sürgetnünk az, hogy követel
jek meg a kerületi elöljáróságok minden 
kifözőtől az iparigazotváuy beszerzését.

Ki iiz kifőző ipart? E kérdés ekkoráig 
nincs semmiféle paragrafussal szabályozva. 
A kérdés tisztázásához próbálunk hozzájá
rulni ennek elemzésével.

Szerintünk nem kifőző iparos az. aki a 
nála lakó albérlőnek a lakással együtt 
kosztat is ad, de igenis iparszertileg űzi a 
kifőzést, aki pénzért kosztat ad nála nem 
lakó hozzá csak ebédre vagy vacsorára 
járónak. Ez utóbbiakra vonatkozólag is 
lehet sőt fog kelleni tenni megkülönböz
tetést. Ha a kifőző ipar létezése hatóságilag 
konstatálva, hatóságilag szabályozva lesz, 
akifőző és vendéglős ipar közt egy megkü
lönböztetést abban fog kelleni keresni, hogy 
ki legyen zárva a kifözöipar köréből az 
alkalmi kosztadás. A kifőző csak bizonyos 
időszakra, hétre vagy hónapra szóló bér
letre adhasson kosztok Az a ki bármely 
hozzá belépőnek öOkrért vagy akármennyiért 
ebédet ad az többé nem kifőző, az korcs
máros. Íg3  ̂ kell szólni a hozandó törvényes 
megkülönböztetéseknek s igy kell felfogni 
addig is a kérdést a fennálló törvények 
alapján eljáró elöljáróságoknak. A kifőzésre 
vonatkozó iparigazolványok kiállításánál saz 
iparigazolvány nélküli kifőzőkkel s az ipar- 
engedély nélküli titkos vendéglőkkel szemben 
ily felfogásból kiindulva kell eljárniok.

Szerintünk a napi vendéget elfogadó kifőzés 
titkos korcsma, s titkos korcsma az a kifőzés 
is, a. hol egyáltalában bort vagy sört isznak. 
A fennálló törvények szerint italmérési jö
vedéki kihágást a kifőző csak akkor követ 
el, ha maga mér ki szeszes italt. De mi a 
kifőző iparnak a korcsma ipartól való megkü
lönböztetéséül azt is kívánjuk kimondatni, 
hogy kifőző helyen egyáltalában a szeszes ital 
ivás tilos legyen. A ki ivás nélkül nem tud 
enni, az menjen korcsmába, de nem kifő
zőbe. Ennek kimondása nélkül nem is lehet 
meggátolni az italjövedéki kihágást. Most 
a kifözőkben az a szokás, hogy a kifőző 
asszony nem méri ki a bort, de bármely 
vendége hozhat magával bort s ő is meg
engedi szolgálójának, hogy a vendégnek 
hozzon a szomszéd korcsmából akár csak 
három deczi bort is. Azt azonban ki tudná 
ellenőrizni, hány fináncz kellene ahhoz, 
hogy a szolgáló csakugyan a szomszéd 
korcsmából hozza a bort, vagy pedig nem-e a 
kifőző pinezéjéböl vagy kamrájából ?

Nem elegendő azonban megelégednünk 
annak követelésével, hogy az illetékes fóru
mok hajtsák végre a fennálló törvényeket 
az eddig észre sem vett kifőző iparral 
szemben, de a mi nézetünk szerint a vendég
lősök érdekei ebben az ügyben akkor lesznek 
igazán megóva, ha a kifözés is a: engedély
hez kötött iparágak közé Boroztatott. Szűnjék 
meg a kifőzök kiváltsága a vendéglőkkel 
szemben. Vegyék ki ők is részüket a köz 
teherviselésből s a hatósági gyámkodásból.

Kívánjuk, hogy az lS84-ik évi 17-ik tör- 
vényezikk akkép módosittassék, hogy 'a 
kifőzés iparengedélyhez köttessék s kívánjuk, 
hogy addig is, mindenki a ki iparszerüleg 
űzi a kifözést, váltson iparigazolványt.

Sem lén.
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A M argitsziget eladása a ven 
déglátó ipar szem pontjából.

A budapesti városatyák közt, éles harcz 
folyik a felett, hogy megvegye e a főváros a 
József főherezeg által felajánlott Margitszige
tei. avagy pedig a magánvállalkozás kezébe 
dobjak Budapest gyöngyét. Ezt akarják a 
telek spekulánsok.

Magánvállalkozók kezében kétségtelenül 
nagy >bb számmal fognak nyílni a szigeten 
uj vendéglők és uj kávéházak. Mi azonban a 
budapesti vendéglősök és kávésok jól fel
fogott érdekében lévőnek tartjuk azt, hogy 
a Margitsziget a főváros kezére kerüljön. 
Ekkor is fognak szaporodni ott a vendéglők 
és kávéházak, de legalább korlátolt szam
bán. csak a közszükségnek megfelelőleg. a 
mig ha magán spekulánsok birtokába jut 
a sziget, a legegészségtelenebb konkurren- 
cziát kapnák vendéglőseink és kávésaink. 
Mint most bent a vár sban gombamódra 
szaporán egymás hátára nőnek az uj kávé- 
házak. akkép lenne az a spekulánsok kezére 
kerülő szigettel is. Minden másoiik virág
ágy helyén vendéglő, minden második bio
kor helyén kávéház emelkednék. Az uj 
vendéglősök és kávésok nem csak városbeli 
társaiknak, hanem önmaguknak is csinálnák 
a legőrültebb egészségtelen kon’curencziát s 
a mellett a Margitsziget megszűnnék lenni az 
a mi volt. a főváros egyik legkellemesebb 
legegészségesebb üdülő helye.

igyekezzenek a községi választó joggal 
biró vendéglőseink és kávésaink, hogy a 
mire a Margitsziget megvásárlásnak ügye 
végdöntésre kerül, a fővárosi törvényhatóság 
bizottságában az ő érdekeiket képviselni 
tudó férfiak, mennél nagyobb számban ül
jenek.

Felit w ás elöfizetésre !

„4 V en d é g lá tó k  L a p ja  megjelent. 
Ideget tettünk ígéretünknek, eleget tet
tünk a hozzánk több oldalról intézett 
felhívásnak. Kibontottuk a zászlót a 
magva}'0 rsziígi fogaikisi>k. vendéghísök 
és kávésok érdekeiért, a magyar ven
déglátóipar felvirágzásáért való küzde
lemre. Most Magyarország fogadósain, 
vendéglősein a sor. hogy zászlónk körül 
csoportosulva, a V en d é g lá tó k  L a p - jóit 
támogatva diadalra vigyek az állatunk 
hangoztatott elveket: a sa ját érdekeiket

Főleg az e zre d é v e s  k iá l l í tá s  köze
ledése teszt lapunkat szükségessé. Ket
tős a feladat, a mely az ezredéves ki
állítás alkalmából a magyar vendég
látó ifarra vár. légy részt oda kell 
hatni, hogy a kiállításon méltóan, fé
nyesen legyen képviselve a magyar 
vendéglátó ipar minden ága. másrészt 
meg kell mulatni az ideseregló idege
nek százezreinek a gyakorlatban is. a 
kiállítás területén belül és kívül, a fő
városban s szerte az országban min
denütt a merre csak ezredéves állami
ságunk külföldi ünneplői megfognak 
jelenni, hogy a fejlődés mily magas 
fokán áll a magyar vendéglátó ipar. 
Arról lesz szó. hogy a magyar foga
dósok, vendéglősök és kávésok becsüle

tet szerezzenek a nagy világ elölt a 
mag var névnek. .4 dolog természetéből 
folyólag a külföldi látogatók százezrei 
elsősorban a legközvetlenebbül fogadó
sainkkal. •vendéglőseinkkel, kávésainkkal 
fognak érintkezni, a magyar vendég
látóipar méltó képviselete ii milleninmi 
ünnepségekben lehat altalános közérdek. 
.4 „Vendéglátók Lapfár-nak egyik lét- 
ezélja e fontos ügy minden mozzana
tát figyelemmel kisérni. hely hűlni az 
erre vonatkozó eszmecseréknek. Mint 
buzgó munkatársak részt kivárniuk venni 
a magyar fogadósok, vendéglősök és 
kávésok e nagy munka jóiban

L a p u n k  hit tű k r e  le sz  a fo g a d ó s ,  
v en d é g lő s  és k á v é s  é le tn e k . T o lm á 
csol ó ja  lesz a nagy közönség s a ha
tóságok előtt panaszainak, sérelmeinek, 
kívánságainak és törekvéseinek. T a 
n á c sa d  ttja kíván lenni a ludósáigokkal 
való érintkezésben. v é d e lm e ző je  a ha
tóságok öukéuykedéseivel szemben.

Figyelemmel fogjuk kisérni a k ü l 
fö ld i  s z a k ir o d a lm a t,  hogy n mi hasz
nosai abbéd a magyar fogadósok, vendég
lősök és kávésok lanu/hatnak, azt velük 
Zajúink utján megismertessük.

.4 /(igadósok, vendéglősök es kávésok
nak a s z e m é ly z e th e z  s viszont az egy- 
másközti viszony kérdéseire különös 
górnád fogunk fordítani, nemkülönben 
a s z e m é ly z e t  e g y e sü le ti  m o z g a l
m a ira  is.

Abban a hutaiban, hogy a fogadós, 
vendéglős és kávés ipar jól felfogott 
érdekében a személyzet és ii főnökök 
közt valódi érdekelleniét agy sem lehet, 
mi rokonszenves figyelemmel fogjuk 
kísérni a pinczérck és kávéházi segé
dek érdemes mozgalmait és tevékeny
ségét s tőlünk telhetőleg oda fogunk 
hatni, hogy fáradozásaikat főnökeik és 
ii hatóságok is támogassák.

\'agy súlyt fogunk fektetni egyálta
lában iiz e g y e sü le ti  é le tre . .4: egye
sülésben vau az erő. s azt hisszük az 
ipartestületi élet sérelme nélkül is, — az 
egyesületi életnek sok parlagon heverő 
kérdésben nyílik alkalma munkálko
dásra, mely munkában a fogadósok, 
vendéglősök és kávésok társadalmi és 
anyagi helyzete felvirágozhat.

Közölni fogjuk hígunkban mindaz/, 
a mi a vendéglátókat iparuk szem
pontjából érdekelheti. Állandó figyel
münk tárgya lesz a bortermelés, a bor- 
kereskedés. az italadó, ii uiarlialenyész- 
lés. a marha- és husszállitás, a 
marhavágás, a vad, a baromfi, a 
tojás, ti vaj, a zsir, lisztkereskedés s 
egyáltalán a fő v á r o s  é le lm e zé s i ügye  ti 
fogadósok, ti vendéglősök és kávésok 
szempontjából, Ilii. pontos tudósításo
kat fogunk köziem a vendéglátó-ipart 
érdeklő p ia c a i  á ra k ró l.

Különös figyelmünk tárgya lesz a 
fo g a d ó so k , a  v e n d é g lő sö k  és k á v é so k  
s z e m é ly z e té n e k  k ö z v e t í té s i  ügye. .4

gazdit hiába fizet jól, a személyzet hiába 
fizeti le busás közvetítési diját, egyik 
fé l sincs megelégedve, mert ti köz veti tő 
ezélja a gyakori szeniélyváltozás lévén, 
nem megfelelő helyre ajánl oly szemé
lyekéi, a kik többet reméltek s viszont 
a mely esetben a gazdit nincs megelé
gedve. kéz különöseit ti v id é k i  fogadó
sok, vendéglősök és kávésokra káros, 
mert őket a szemé lyváltozla fisban az 
ti ti költség is terheli s kénytelen a köz
vetítő választását követni, mindkét fél 
kárára. Ezt az állapotot meg kell szün
tetni. erre fogunk komolyan /("/rekedni.

De nem estik a vendéglátók anyagi, 
hanem e rk ö lc s i é r d e k e iv e l  is fogunk 
törődni.

Tő iáik lelhető erővel fogjuk pártolni 
azt a dicséretes mozgalmat, ti mely ti 
fő v á r o s i  v e n d é g lő sö k  p o l i t i k a i  jo g a i 
n a k  gyakorlására vonatkozólag az ő sz i  
k ö zsé g i v á la s z tá s o k r a  v a ló  t e k in te t 
te l  már megindult.

fajúinkban. mely h a v o n k é n t  J -s z o r  
f o g  (1-én, 10-én és 20-án) m e g je le n n i,  
minden czikk szakkférfiak tollából kerül 
ki. kik ti felsorolt kérdésekben hivatott, 
mérvadó egyéniségek. Lapunk minden 
számához i r o d a lm i  m e llé k le te t  adunk, 
melyen hi/álkozni fognak jelesebb ivóink 
neveivel, ti kik közül már étidig is lök
be u bt z / ősi lót h ík köz re m ük (ülésüket.

Felkérjük egyben az érdekelteket, hogy 
h ird e té se k  közlése végett la p u n k  k iadó-  
h iv a ta lá b a  ( K e re p e s i-ü t 51. sz. a .) 
m é ltó z ta s s a n a k  f o r d u l n i ,  a h o l a z  
e lő fize tő k  k e d v e zm é n y e s  á ra k o n  h i r 
d e th e tn e k .

Fs most, hogy bemutattuk főbb vo
násaiban azt a képet, melyet egységesre, 
eszméinkhez hasonlatosra ('/hajiunk ki
dolgozni. felkérjük a mélyen tisztelt 
magyi trors Zt ígi fo g a d ó so k , v e n d é g lő 
sök és k á v é so k  é rd em es  te s tü le té t,  
hogy elveinket s eszméinket támogassák, 
azoknak diadalra juttatását elősegíteni 
szíveskedjenek, mert ti V endéglátók  
Lapja az ő érdekük képviseletért. ■vé
delmére létesült.

Lapunk előfizetési ára :
E g y  é v re  6 f r t  — kr.

F é lé v re a

N e g y e d é v re  /

Budapesten, /AVJ. október.

50

E a d g y a s  K á lm á n , K a jcs Z o ltá n ,
fele mk szerkesztő kia'Jótulaj'lonofi. fiszcrke-zlo.

S ze rk e s z tő sé g  és k ia d ó h iv a ta l :

17//., Kerepesi-ut 51. szám, hová az 
előfizetési pénzek és kéziratok küldendők.



1894. október 1. VENDÉGLÁTÓK LAPJA. 5. oldal.

Vegyesek.
V e n d é g f o g a d ó  az E sk ü - té re n .  Az uj 

Dunahiilak építésének kérdéseivel kapcso
latosan sokszor van szó a napi lapok 
bán az Eskü-tér szabályozásáról. Budapest 
idegen forgalmának bizonyára nem szoUál 
a növelésére az, hogy a szép Duna-parton 
esik is egyetlen egy vendégfogadó van. ho
lott az a gyönyörű panoráma, a mit a pesti 
oldalról a budai részre való kilátás nyújt 
szép fővárosunknak, az idegenekre nézve 
nagy vonzó erővel bíró díszét képezi. Az 
idegen forgalom szaporításának az érdeke 
követeli meg, hogy az uj hidak közelében 
nevezetesen az Eskü-téren vendégfogadók 
épüljenek. Felhívjuk erre a szabályozással 
nyert uj telkek felett rendelkező közmunka
tanács figyelmét. Fogadósainknak pedig azt 
ajánljuk figyelmükbe, hogy társulva <inna- 
parti fogaitokat építő részvény-iát sasa got ala
kítva maguk karolják fel idejekorán az esz
mét. hogy ekkép biztosítsák magút- at ez uj 
fogadók versenye ellenében.

Az i t a l a d ó  em elése .  A Községi Köz
löny értesülése szerint a pénzügyminiszter 
a ve//Jég/ősük Haladóját emelni szándékozik. 
A tervezett változtatás szerint az iLilmétési 
illetékek tekintetében a mostaninál több cso
port és több osztály létesittetik. Ez által 
meg fog szűnni azon anomalia — mondja 
a Községi Közlöny — hogy az i.en csekély 
forgalommal biró italmérések aránylag igen 
magas, a nagy jelentékeny forgalommal biró 
vendéglősök pedig aránylag igen csekély 
italmérési illetéket fizessenek.“ Ebből kitű
nőiéig a pálinkamérők adójának egy részét 
dobják majd a vendéglősök nyakába. Vagyis 
az állam a pálinka ivást gyámolitja. A ven
déglősök italadójának emelése 189b. január 
elsejével lép életbe.

A dó  a szódav íz re .  A vidéki városokban 
divattá kezd válni a szikviz megadóztatása. 
Pécs után Nagyvárad vetett ki szabályren- 
deletileg adót a szik vízre, Cyőrölt azonban 
a városi közgyűlés 8 szótöbbséggel lesza
vazta a tanácsnak a szikvizndóra vonatkozó 
javaslatát.

A be tegsogé lyzö  p é n z t á r a k  s a  v e n 
déglős  és k á v é s  szem élyze t .  A beteg- 
segélyzö pénztárak budapesti országos kon- 
gressusán, a melyet október 28 kán tartanak 
meg, tárgyalni fogják a vendéglők es kávé
házak női alkalmazottainak a bevonását a 
betegsogélyzö | énztárakba

V a s á r n a p  d é lu tán i  sörszá ll i tás .  A 
budapesti kereskedelmi és iparkamara leg
utóbbi gyűlésén kimondta, hogy nem pár
tolja a kőbányai sörfőzőknek ama kérelmét, 
hogy a nyári hónapok alatt vasárnap dél
után is szállíthassanak sört A megokolás az, 
hogy ily kivételek engedése a törvényt 
lassanként illuzoriussa tenné. Szerintünk a 
kamara félreérti hivatását. Neki az volna a 
feladata, hogy inkább tágítsa, népedig szo
rítsa a kereskedelmi forgalmat gátló bilin
cseket.

P é c s e t t  a tervezett állami borvizsgálati 
állomás felállítását a kormán}’ pénzügyi 
okokból nem engedélyezte.

Uj íogadó .  Kaposvárott Somsich Imre 
gróf uj díszes vendégfogadó építését ter
vezi. A telket már megvette s a tavaszszal 
megkezdeti az építést.

A  szezám  olaj. Az utóbbi időben Buda
pesten számos fiiszei kereskedőt megbírsá
golták mert a szezám olajat olíva olajjal 
keverve vagy pedig tisztán táblaolaj elne
vezéssel árusítottak el. Minthogy a szezám
olaj olcsó ára mellett az egészségre nem 
ártalmas s élvezeti czélnkra évtizedek óta

általánosan használtatik, a budapesti keres
kedelmi s iparkamara elhatározta, hogy a 
tanácstól e bírságolások mellőzését fogja 
kérni.

A m e g l e p e t t  l ikö rg y á ro s .  Havas Izsó 
Kertész-utczai likőr- rum- és eczet-gyárá- 
nál a pénzügyi igazgatóság vizsgálatot tar
tott és itt három hordó állítólag bejelentés- 
nélkül gyártott rumot foglalt le.

Mnlaczból bárány pecsenye. Kgy régi erdélyi 
szakácskönyvben olvassuk a következőket: Ha az 
urad kívánja, hogy bárányt főznél és báránynak 
szerit nem lehetnéd, az urad kedvejért kerestess 
mindjárt egy malaczol, de azt ne mutogasd minden 
tndatlan szakácsnak. A malaczot melleszt meg, de 
fejét és lábait megnyuzzad, a bőrét meghagyjad, a 
húsát vágjad fe!, mint szintén egy gyermekded bá
rány húst. Hogy felvágod, tegyed egy hozzá illendő 
^azekacskábar, savacskáját is megadjad, ezt is tisz
tán szépen megabáljad. Mikor immár arányzod, 
liogy megfőtt a busa, a levét szűrd le, egy csupor
kában avagy fazekacskában. a mennyi asztalra 
akarod csinálni, annyi levet csinálj neki. A levét 
meghüvsitsed, eGzetet és kevés bort is önts reá, 
hogy immár meghűlt, törj tyikmonyat reá habaró
fával törd meg egy tiszta szitán verd általa sáfrá- 
nyozd, borsold gyömbérezd meg, mint annak az 
módja. Mikor ideje eljő, hogy feladjad, értesd meg 
a tűznél, liogy meg ne sugorodjék, meg ha kövér 
tebénhusod vagyon, annak kövériben végy az su- 
fára s annál jobb izü leszen, szebb, mennél habo
sabb. A busát szépen tálba rakjad s úgy adjad jó 
módjával az sufát.

S a r k a n ty u s  p inezórek .  Fodranspcrg 
Henrik lovag nyug. cs. és kir. őrnagy most 
megjelent emlékiratában 1860-ki [testi idé
zéséről a következőket Írja :

A váczi-utczába mentünk a tiszti kávéházba. 
Itt nagy meglepetés várt rám. Mikor először 
tartózkodtam volt Pesten ebben a kávé- 
házba és mint egyebütt is frakkban szolgál 
tak fel a pinezérek. Most pedig, zsiuóros 
altilál, fényes csizmát és sarkantyút hordtak. 
Végtelenül mulattató látvány volt a mint 
az ily sarkantyus pinezérek ide-oda futkos
tak az edényekkel. Pedig úgy vélem — ezek 
a pinezérek nem igen értettek a magyar 
nyelvhez. Hamisítatlan bécsi dialektusban 
beszéltek velünk és egymás közt is. A Lit- 
key vendéglő kivételével — hol csak a né
met vendégek fordultak meg — mindenütt 
ily magyaros viseletbe jártak a szolgálat- 
tevők.

Gyümölcsös kosaruk szállítása. A budapesti 
postaigazgatóság több felmerült panasz következ
tében szigorúan utasította a postahivatalokat, a 
postai csomagoknak nevezetesen a gyümülcsöt tar
talmazó kosaraknak az átrakodások alkalmával 
való kíméletes kezelésére.

V e n d é g lő sö k  szórakozása .  A vendég
lős ipartársulat tagjából alakult csütörtöki 
uzsonna társaság összejöveteleit október 
hóban a következő helyeken tartja m eg : 
Október T ikén Olajos Gergelynél (Bajnok-u. 
11. sz.) okt. 11-én 1‘ósch Istvánnál (Ilöck Szi- 
lárd-u. 2.) 18-kán Karikás Mihálynál (Szer
vita-tér 2.), 25-dikén Fodor Vendelnél (Ki
rályi Pál-n. 18). — A pénteki villásreggeliző 
társaság október havi program inja lapunk 
zártakor még nem volt megállapítva.

Budapesti piaczi árak.
LÍSZtÜZlot. Búzaliszt ára:
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1
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G y ü m ö lcsü z le t .  Az ujvásártéri piaczra l'el- 
Lozutott összesen 1590 i| vegyes gyümölcs. A 
forgalom élénk. Árak a következők ; fajalm a  
1 kg. 8 — 10, 2 dib 1—2, lüü drb. 80— 1.50, 
közönséges alma 1 kg. 4 —n, 1 puttony 45— 
180, 1 db 1—2, 100 drb. 22—05, fajkörle 
1 kg. 10— 14, I drb. 1—2, 100 drb. 75—160, 
1 ko ár 70 — 200, I puttony 0 0 —200, közön
séges körte I kg. 0 —7, 1 1 tér 4—5, 100 
darab 20—80, 1 ko-ár 00—180, 1 puttony 
45 -90 ö -zi baraczk 1 kg. — — . 1 db —

-, 1 ko ár — —, görög dinnye kicsiny 1 
darab 4 10, 100 dib. — — , nagy 1 darab
10—80. ÍOO db 1400— 1800, sánga dinnye 
faj 1 db 8 — 18, 100 db 050— 1400, közönsé
ges 1 dib 4 —7, 100 db 81 0 —610, görög 
dinnye 1 kocával 700— 1000, s á g i  dinnye 
700 — 1000, c emege szőlő 1 kg. — — , kö
zönséges 1 kg. 12— 18, 1 kosár 0 0 —820. 1 
puttony 70—280, egy kocsi 2 4 0 0 —8200. mag
it náló szilva 1 kg. 7 —0, 1 üt n-0 - 8 ,  1 put
tony 00 — J80, 1 kosár 05 — 200. 1 kocsi
3000— 4200 kiig.

Külfö ld i  pén zek .  Papin ubcl 1 fit 0 4.
Törökara nyílra 1 1 Itt 20 kr.

H ú s á ra k .  A vásárigazgatóság jelentése sze
rint Budapesten a húsárak a múlt héten ezek 
volt<k :
I’eesenyehusfélék ! kgr, 64 — 1 Í0 krig átlag 90.5 krig
I. oszt. ieveshus 1 » 60— 90 » » 71.5
II. » » 1 » 56— 80 » > 67.5
IIJ. „ , 1 > 44— 76 » » 55.5
Tühbirész (máj s z í v  stb.)20— 80 > » 50.2
O.sout 20— 64 > > 39.5
A p. és Ih,-félék átlaga 71.4
Az összes kimért részek hús, csont stb) > 62.4
Bivalyhus hátulja 60— 68 » » 0̂.
Bivalyhus eleje 48— 60 » » $8.

Z si rad é k o k .  Disznózsír. Mivel ebben a 
szükséglet továbbra is nagy s külföldről egész 
vaggonokra é kéznek megrendelések, az irány
zat folytonosan emelkedőben maradt, mennyi
ben az árak 1 littd emelkedtik. Szalonnát 
jobbul keresik, mivel a gazdák az őszi szük
ségletüket fedezik, a mi az árra nem maradt 
befolyás nélkül. Fehér 8 táblás szalonna 45 
Irton, a detailban pedig 2 fittül magasabban 
van jegyezve.

G y a r m a t á r u k .  Czukor. Süveg áruéit fizet
tet tt —881/2— 83. koc/.kaáiuért 34 Va— 84, 
p léért 82 V2 — 82, koezkáéit 1 li tt d több. — 
Kávé: Santasban a választék egyre kevesbe- 
dik, a 1 gközelebbi brazíliai hajó érkezési ideje 
pedig még mindig nem hatá1 OztatOtt inig, 
miáltal a még található lételekért magasabb, 
árak fizetteti- k. — Más káiéfuj/ák múlt Inti 
állapotuknál maradtak. — Rizsben és tüsze- 
1 ekben, mint minden óv e szukában, nagy a for
galom. azonban az árak, fahéj kivételével4 — 
mely 5 littd emelkedett — nem változtik.

Zöldsógüzlet .  Pozsonyi petrezselyem 2 —5 
fit, pozsonyi sá ga répa 2 — 5, budapjst sárga 
répa 2 — 5 fit, veres hagyma 5—7, fit, sáiga 
makói hagynia 5— 7 üt, foghagyma 18—20 
Irt. sá ga burgonya 2.50— 8 ót, lózsa bur
gonya 2—2.50 üt. patkó burgonya 5 - 6  ht, 
mind naétei mázsán kint. Zeller 5 0 —1.20 forint, 
párhagyma 75 kr, czéklarepa 80— 1 Irt, fé 
keié retek 50 kr— 1 üt. kalaráib J —1.50 lit, 
kelkáposzta 1 1.20 fit, fejes káposzta 4 —8
Irt, uiiös káposztt 8 — 12 írt, csiperke gomba 
(champignon) 2 2.50 Irt, naint 100 durabon-
kint; kalcukfü 40 — 60 kr, torma 15—20 irt, 
kapor 20 csomó 10 kr, meté Ő hagyma 20 
csomó lo kr. mind 1(X) darabonkint. Karfiol 
dbja 15—20 kr, paradicsom 100 drb 40 kitől 
2 litíg, 1 zsák uborka salátának 60 kr. 1 
litig 1 zsák uborka savanyításai 60 krtól 1 
litig, spárga tök 100 darab 6— 15 forintig. — 
Hajtalotott idei termények: fejes saláta 1 (X) 
darab 1—2.50 Irt, endivia saláta drbja 150.—2 
Ötig, hónapos lelek 5 csomó 10 kr, zöld bab 
1 Zsák 80— 1.20 litig, sárga dinnye 4- 6 db 
1 fit, karolták 6 csomó 10 kr.
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Orosz to jás  a b u d a p es t i  piaczon.  A 
lefolyt héten a budapesti piaezon először 
került forgalomba Oroszországból szállított 
tojás. Az orosz tojás gyorsan kelt el, mert 
ára metennázsánkint csak 2 5 'forint, tehát 
mintegy 10 forinttal olcsóbb, mint ma
gyar tojás.

A szüre t .  Â  idén már az ország nagy 
részében sziuetdm-k s lia az eredmények mm 
is ily kohóik, mint a mlyenekmk eleinte 
remélték, mégis kon.-tatálhatjuk, liogy a ter
mes országszerte kis középszerű, l>9o— 9B- 
ben a inkor jófoimán csuk dörgészni* le
hetett a szö őkben, 700—900 ezer hektoliter 
bor termet átlagosan, mig mo>t a valószínű 
termési eredmény megüti a 2 és Jel millió 
hektolitert is. A loiok minőségileg is jobbak 
lesznek a múlt évieknél.

A szerkesztőség üzenetei:
T. P. A vastili vendéglősök ügyét jól ismerjük 

múlt évi kongressusukból. Foglalkozni fogunk 
vele, hogy mielőbb megoldásra juttassuk.

YKXDKti LÁTOK I.AIMA.

St. Gy. A Kina <;s Jap n közti háború a //;ea 
íiiör.i hatással nem lesz. Kinn a föld kerekségnek 
theával való ellátásában már elvesztette régi 
jelentőségét. India és Ceylon n.ost a thea főbeszer- 
z.ési forrásai. Az indiai és ceyloni thea aránylag 
olcsóbb, tisztább és izletesel b a khmainá1, úgy 
hogy például Anglia thea fogyasztásából most már 
tized rész esik a klímái importra

Z. Schambaehnak a soproni Grand Hotel bérlőjé
nek lizetésképtelenségéról szóló hírt a helyi lapok 
már megczáfolták.

T N. Ón ezt kérdi tőlünk, hogy tilos miiborgyár- 
iiíst képez-e. ha a kipréselt törkölyre ezukros vizel 
önt s az. ebből erjedés folytán keletkező bort házi 
fogyasztásra használja Válaszul ide jegyezzük az 
18911. évi XX111. t.-czikk 1. Jj-át: ^Mesterséges bort 
készíteni vagy gyártani, úgyszintén ily bort bármi 
módon forgalomba hozni tilos -

I. Gy. A mesterséges boné! szóló uj törvény külön 
kiadásban is megjelent s 80 krért bármely fő
városi könyvkereskedés utján megrendelhető.

K. L. Nem közölhető. Lapunkból ki van zárva 
a személyeskedés.

W. J. ,1: egészben sütött ökör fcllál.ilásáról koro
názási s választási lakomákról szóló régi króni
kákban a következőket olvassuk ; E koloszális étel 
feltálalására külön asztalt csináltak deszkából s 
arra helyezték a sült ökröt. Garnirucgnak egész 
meghámozott és zsírban kifölt kenyeieket s két 
hordó bort helyeztek melléje, ezeket pedig agyag 
edényekkel vették körül. Magát az ökröt pedig 
késekkel szurkálták tele. hogy a vendégek kényel

mesebben metélhessenek belőle. Az i[yen sütött 
ökörnek, ha igen megakarták ékesíteni, megara
nyozták a szarvát és körmeit s a szarva közé a 
háziúr czimerét helyezték el.

K. L. A hamisítóit kárét könnyű felismerni. Az 
agyagkávé * vízben szétesik, a tésztaszem pedig 
felduzzad. A czikória könnyen felismerhető: ha a 
megnedvesitett kávéport ujjaink közt morzsolgat- 
juk. ha összeragad és belőle golyócskát gyúrha
tunk czikória van benne. Pohár vízben a czikória 
azt megfesti s a fenékre iilepszik.

P. R. A pénzügyi közigazgatási bíróság kimondta, 
hogy bor és sör Haladé) tikin követett késedelmi kamat 
jogosultsága tárgyában határozni nem tartja magát 
illetékesnek. Libben a kérdésben tehát utolsó fok
ban a pénzügyminisztériumhoz kell fellebbezni.

B. P. Italmérési üzletekben hideg és meleg ételek ki
szolgáltatására iparhatósági engedélyt kieszközölni 
nem kell, mert ez azt italmérési üzlet folyományá
nak tekintik.

M. J. Budapest összes vendégfogadóiban augusz
tus hóban 10,620 idegen szállt meg.

G-. J. A Vendéglátók Lapja a magyarosodás ügyét 
fogja szolgálni, nem pedig a magyarosodást sok
szor bosszú időre visszavető erőszakos magyarosi- 
lést. Üldözni) fogjuk a germánizácziót, de nem 
úgy, hogy vele a magyarosodásnak ártsunk.

O. G. A vendéglős és kávés életnek a szaktár
sakat érdeklődő bármely mozzanatáról nemcsak 
szívesen fogadjuk közleményét, de ilyenek bekül
désére fel is kérjük.

H I R D E T É S E K .

Hugycsőfolyás
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ellen Dr. TÓTH ÖDÖN szab.

P I U S 1 B L E N O  N
műszere biztos gyógyító. Ha semmi más nem segített is, ez bármely 

régi betegséget meggyógyít pár nap alatt.

D  i  j  8 f  r  t .
Ezen összeg beküldésével vagy utánvét mellett a műszert megküldi

Dr. Tóth  Ödön, B u d a p es t ,  K á r o ly - k ö r u t  10.
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Pezsgő borainkért a brüsszeli kiállí

táson a múlt héten az arany é rd e m e t
nyertük el.

Louis Frangois & Cie., BUDAFOK.
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B U M - P E S T  [Szenes Ede Dorottya-u. 5.

Törley Józs.  és Tsa
p ro m o n tro i pezsg ő-b ora in ak

főraktára gyári árakon.
J l'gvsziiile ajánlja gazdag raklárál

franczia pezsgő-borok, cognac
í ‘n v a l ó d i  l i k ő r ö k b ő l

I5 Csemege- és élelmí-czikkek, prágai sódar, szalámi
a legjobb minőségben, előnyös árak mellett.

'É——■ V---

OLVASD
szept. száma rendkívül érde
kes tartalommal jelent meg.
Vidéki hirlapelárusitók  

kerestetnek.
Az ajánlkozások az Arena-ut 
ós sz. alá a kiadóhivatalba 

czimzendök.

tij találmányokra kieszközöl 
és értékesít

I SZEGEDI ÁRPÁD
oki. gépész mérnök

■
műszaki és szabadalmi irodája-i

VII. Kerepesi-ut 82. sz.

xxxxxxxxxxxx

H ird e tések  fölvétetnek
a kiadóhivatalban

Budapest, VIII., Kerepesi-ut 51, sz.

X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X  
X  X
g  KNUTH KÁROLY BUDAPEST *

V I I . ,  G a r a y - u t c z a  6 — 8 . X
X  Mérnök és gyáros központi fűtések, szellőzések, légszesz X  x és vízvezetékek berendezésére. g
X  Osatornázásoki ére/őntöde. .-z.i\u11\uk. szelmidomk. gőz. mc- g  g  lóg é - foiTövi/.lüté'ok, gőz- é- kád-fürdők. angol árnyék- g  
g  székek, légsze.-z gyárak berendezése. Mosó és l'ó/.ö-kouyliák Q  
g  berendezése gőzre v a g y  egyéb fűlő anyagra. Legjobb minőségit Q  M kőanyngesövek é- egyéb e szakmába vágó ezikkek raktára, g
A  **
X Költségvetések gyorsan készíttetnek. Q
8 x
X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X XC *T t* *7
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Különös figyelemre méltó a hírneves
D r .  F o r í i - f é l e  s e b t a p a s z ,

moly rendkívüli gyógy- és fájdalomcsillapító hatása által leggyorsabb gyógyulást o/közöl a 
lcgkülönncmübb külbajokban. A csomagok ara a legkisebbekké • ’.> kr., a középnagysaguakó 
ÖO kr., a legiiagyobbbaké 1 Irt, használati ulilással együtt, molyét mindig különösen azért 
kérni el ne mulaszszuk, minthogy abból magának mindenki ezen sebtapasz valódiságáról a leg
biztosabb meggyőződést megszerezheti. Kapható a legtöbb fővárosi, valamint nagyobb vidéki 
gyógyszertárakban. Főraktár: Török József gyógyszertára, Budapest, Király- 
uteza 12. K/.on gyogvlapasz készítője FORTI LÁSZLÓ Budapest II.. Iskola-u. 28. 
Ó V A  intjük I. közönség megtévesztésével nevem és ugyanazon czim alatt forgalomba hozott 
az eredetihez azonban miben sem hasonló utánzatoktól. Ez okból a Forti-féle seblapasz csak 
akkor fogadható el a valódi Forti-féle sebtapasz gyanánt, ha a használati uta- 
sitás védjegyemmel es Forti László
eredeti kézjegyével j, van ellátva,  ̂ ^
a csomagok pedig nevem kezdő betűivel,

F. L, lepecsételve vannak
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A P n í l i m h l l C  czimbalomveröfej megszünteti a2 eddigi pamutozást és 
u U I U I I I U I I o  ezérnázást, erős és csengő hangot nyerünk általa. Min

den verőre bárki ruházhatja és mindenkor le is húzhatja. — Sohasem pusztul 
el, — Ára a verőpálczákkal együtt az utóbbiak minősége szerint frt 2. —, 

2.50, 3.— és 3.50. Külön „Columb us“ veröfej párja 1 frt.
Legújabb! Legújabb!

vá ltozó  órczjátéklapokkal 
o s  k o r l á t l a n  m űsorral.

Ezen uj találmányi! hangszerrel minden előzetes tanulmány és zencismeret 
nélkül száz meg száz tetszés szerinti zenedarabot lehet játszani.

Á r a  1 2  f r t .  a, l r á t a l a p c l r  d a r a b j a  3 0  Irr.
Megrendelések az árak előlegcs beküldése mellett vagy utánvéttel teljcsittelnek.
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Borítékok

Levélpapírok
Számlák

Árjegyzékek
és minden előforduló nyom

tatványok
gyorsan

csinosan
jutányosán

készíttetnek

„JÖKAI“
MAGYAR NŰK LAPJA

kiadóhivatala által
Budapest, VII., 3ip-utcza 4.
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K i t ű n ő  g y ó g y v í z .

a szénsavas ásványvizek királya.

Kitűnő élvezeti és gyógyvíz, mely a bécsi és párizsi világtárlalokon elismerő okiratot és ezüst  

érmet nyert.

Leggazdagabb szabad és félig kötött szénsav tar talmánál fogva eddig az egyedüli, m ely az 
egyenlítő a latt is átszállítható, anélkül, hogy akár erejeben vagy jó izeben es üde- 
segeben változást szenvedne.

TI í niI ü  j  ó í i y v i / .  igen jó hatással alkalmaztalik : vérszegénység, idegbántalmaknál, emésztési 

zavaroknál,  valamint női bajok és a lnigy-ivarszervezet több krónikus bántalmainál.

TI i bbI tiszta, kellemes izii pezsgö-borviz, tisztán vagy bor és szörpökkel vegyítve

páratlanul áll !

B U D A P E S T I  F Ö R A K T A R O S :

RÁJCS ZOLTÁN, K erep esi-u t 29 és 51,
valamint az ország jelentékenyebb városaiban szervezett lerakótokban jutá

nyos, szabott áron kapható.

A borszéki ásványvizek egyedárusitási fövállalata:

L A  Z Á R  é s  Y K R Z Á H  B r a s s ó n .

L e g j o b b  ü d í t ő  i t a l .

\ r  WwwmwW¥ ¥ ¥ ir/>
o c o e ° ? e Ti A o t* ■>, m

• Zl °  n » °  -
l i p S p f p l p  m^  ^ _ »

Tetőn könyvnyomda vállalat (lühiU'i és Eisiior) l’udapc-J. Sip-ulcza 4.



VENDÉGLÁTÓK LAPJA, SZÉPIRODALMI MELLÉKLETE.

M ikor lesz vege. . . .
Hiába kergetem a vágyakat;
Hiába zárom el szivem ;
Még sincs közöttünk itt az ég alatt, 
Forróbban érző senkisem . . , .
Hiába iizöm el reményimet,
Még is csak vissza-vissza térnek,
S  szivemtől esdekelnek uj hitel 
Megtépett árváim, szegények . . . .

Oh bár születtem volna vágy tálán; 
Születtem volna szív  nélkül . . . .
Hiszén a boldogság csak abba' van,
Ha sadm itásunk teljesül . . . .
E  sors tán engem erre megtanít,
En hozzám is lesz oly kegyes még,
S  akkor, — mi engem igv hínárba vitt, — 
Kilépem a szivem szerelmét . . . .

De j a j ! ezt megt múlni nem fogom , 
Nem lessz reá időm nekem . . . .
IJjat emelni gyönge romokon.
Nem volt szerencsés senkisem
Beteg vagyok, nincs hátra sok napom,
Kínzó, komor enyészet vádol;
Lelkem tuséi ja  ül az arezomon,
Pedig nem félek a haláltól . . . .

Csak bánt az éj sötétje szüntelen,
Mikor lesz vége-vége már. . . .
Hosszéira nyújtod édes Isiéin m,
Az idő messze-messze já r  . . . ,
Nem űzlek többé, ti se féljetek 
Remények, álmok, büszke vágyak, — 
Csak egyet kérdek folyton tőletek 
Mikor lesz vége éjszakáimnak ? . . . .

Fa ágyas K álm án.

Szivek tavasza.
— Haj/. —

Irta: W e s z e l y  Öd ön.

Hétfőn tizenegy óratájt lehetett, mikor 
Váró Endre joghallgató a Kecskeméti-utczán 
az Egyetem-tér felé haladt. Hetykén nézett 
szét a járó kelőkön, vizsgálva a női lábacs
kák különféle formáit, s széplani tanulmá
nyokat téve az arra menő hölgyek arezvo- 
násain. Fiatal emberek szokott stúdiuma 
ez az utczán.

E közben már közel ért az Egyetem-tér
hez. A széptani tanulmányok tárgyai kezdtek 
fogyni. Egy pár szál úri ember, közbe-közbe 
egy-egy mesterlegény, iskolás gyerek, 
no — meg néhány tisztes agg matróna 
haladt el mellette. Épen nem alkalmasak 
arra, hogy Váró Endre joghallgató estheti- 
kai ismereteit gyarapítsák. Már boszankod- 
ni kezdett hogy ma épen semmi szépet 
sem láthat, mikor egyszerre kedves jelen
ség vonta magára Ügyeimét. ( ’sinoB 16—17 
éves leányka közeledett feléje. Abba a 
genrebe tartozott, a kiket 6 bakfiseknek 
vagy libácskáknak szokott nevezni. Könnyű 
léptekkel haladt, egyik kezében fekete bőr
be csomagolva könyveket vitt. másikban 
napernyőjét tartotta.

Váró Endre a szokott módon kezdte vizs
gálni. A leányka úgy látszik észrevette s 
lesütött szemekkel haladt el mellette.

Váró Endre megállt és utána nézett
— Csinos, nagyon csinos! mondja ma

gában.

K aztán egy perczig gondolkozott, váljon 
ne menjen-e utána?

— Eh m i t ! szólt félig hangosan. — 
Hagyjuk ! Az Egyetem-tér felé tartott. Hanem 
azért nem álhatta meg, hogy még egyszer 
utána ne nézzen.

— Valóban nagyon érdekes leány. Azt 
hiszem még bele is tudnék szeretni. — S 
elmosolyodott. Az jutott eszébe, hogy hi
szen ő már milyen sokszor volt szerelmes 
— egy hétre.

És ekkor érdekes tényállást konstatált. 
Már meghaladta a huszadik évet s még 
nem is volt i g a z á n  szerelmes. De annál 
több leányról hitte, hogy szereti. Ott van 
mindjárt Mariska, Ah ő ! ő volt a „tündér 
álom* mint Petőfi mondja; — ez első sze
relem ! Ideális, plátoi gyermekszerelem volt 
az, s még most is olyan jól eső meleget 
érez szivében, ha visszagondol rája. De Ma
riska — mint az első szerelmeknél rende
sen történni szokott — bizony nem viszo. 
n ózta érzelmeit s igy csakhamar kiábrán
dult. Az első szerelem után következett a 
többi. Mariska után Jankát szerette, titkos 
epedéssel. Janka után Saroltát, kihez még 
verseket is irt .szerelme jeléül.* Ez is el
múlt. Következtek: Gizella, Izabella, Etelka, 
Viktória, no és — hogy a kalendárium nő
neveit el ne kellessen sorolni — tegyük 
hozzá: stb. Hanem most maga is elösmeri, 
hogy ez mind csak olyan ábránd volt. Ha 
valaki tetszet neki, rá disputálta .szivére, 
hogy szereti.

Ilyetén elmélkedések között fölért az 
egyetemre s végig hallgatott egy órai fejte
getést az észjogról Hallgatni ugyan hallgat
ta. de még se hallott belőle semmit. Min
dig csak annak a kedves lánynak a képe 
lebegett eléje. Látta pirulva, szemlesütve 
elhaladni, egyik kezében bőrbe takart köny
vek, másikban napernyő. Elhaladt, s azután 
megint elhaladt, s mikor eltűnt, megint 
csak újból elvonult lelki szemei előtt. S ő 
mindannyiszor ismételgette magában : csinos, 
nagyon csinos! . . .

Másnap, kedden 11 óra tájt Váró Endre 
joghallgató végig ment a Kecskeméti-utczán. 
Lehet, hogy csupán véletlenségből ment 
arra. Es mikor már közeiért az Egyetem
térhez, a tegnapi csinos, szőke kis leányt 
látta közeledni- Egyik kezében könyvek, 
másikban napernyő. Tekintetük találkozott, 
de a kis leány hamar lesütötte szemét s 
fülig pirult, mikor mellette elhaladt. Endre 
meg nem állhata, hogy utána ne nézzen.

— Hm! Ilyen szép leányt r é g  nem lát
tam mondotta magában.

Szerdán ez a jelenet i-métlódött. Csak
hogy ekkor Endre már úgy találta, hogy 
ilyen leányt m é g  s o h a s e m  látott.

Csütörtökön már azt is tudta, hogy Kis- 
mezei Margitnak hívják és a Stáczió-utczá- 
han H). szám alatt lakik

Pénteken egy unokanővérénél volt láto
gatáson. Az asztalon egy füzetet pillant 
meg. a vignetten Kismezei Margit névévé. 
Meglepetten kiáltott föl. Unokatestvére kér- 
dőleg tekintett rá, ő ped'g e kérdő tekinl 
tetre kéidéssel felelt:

— Miért? Ismered tán Kismezei Margitot.
— Igen . . . azaz. hogy nem.
S Endre szórakozottan lapozgatta a Kis

mezei Margit iskolai füzetét.
Igen . . . nem . . . ebből nem sokat ér

tek, szólt unokanüvére. Beszélj világosabban.
— Hát ismerem is, meg nem is. Ismerem, 

a mennyiben többször láttam. De beszélni, 
még nem beszéltem vele.

— Ahá! tudom már hányadán vagyunk. 
Titkos imádója vagy. ugy-e? Szerelmes 
vagy belé, no — ne tagadd! — faggatta 
a pajkos unokanövér.

Endre mentegette magát, úgy, a hogy 
tudta, de az mit sem használt. Hamis unoka- 
nővére átlátott a szitán. Elmondota Endrének 
hogy Margit vele jár a képezdébe, s igen 
jó barátnője, ha Endre akarja, hát majd 
„összehozza" őket. Rendez majd otthon 
valami kis ozsonnát, meghívja egy néhány 
ismerős fiatal embert, a többi közt Endrét 
is Ha tehát Endrének nincs kifogása, jövő 
szerdán lesz ez az ozsouna, szerdán délután 
úgy sincs előadás a képezdében.

Endre mindenre ezt mondta :
— Nem bánom !
Mikor elment, pajkos kis unokanövére 

azzal búcsúzott el tőle.
— Tehát szerdán elvárlak !
Váró Endre pedig nagyon furcsán érezte 

magát. Nem is tudta álmodik-e. Bele telt 
egy negyedóra, mire gondolatait kissé ren
dezhette. Unokanövére annyit beszélt össze
vissza. hogy egészen elzavarta a fejét.

De mikor kissé higgadtan kezdett gondol
kozni, átlátta, hogy ő bizony oktalanul cse
lekedett. Unokanövére majd kifecsegi be
szélgetésüket s mindenki azt fogja hinni, 
hogy ő szerelmes abba a kis bakfisbe. Pe
dig csak tetszett neki, érdeklődött i ránta: 
annyi az egész. És elhatározta, hogy arra 
az o'.sonnára nem fog elmenni.

Szombaton délelőtt megint találkozott 
Kismezei Margittal. Es egész nap azon töp
rengett, hogy elmenjen-e ama bizonyos 
ozsonnára vagy ne. Végre is azt határozta, 
hogy elmegy. Igen, elmegy. Hiszen, mi van 
azon. Kurizálni is fog neki, kissé elbolon- 
ditja a libácska fejét. Hanem azért mint 
igazi gavallér a többit se fogja elhanya
golni. Majd csapja a szelet azoknak is.

Eljött a szerda, Endre, mikor végigment 
11 óra után a Kecskeméti-utczán, el volt 
tökélve, hogy nem megy el arra a bizonyos 
ozsonnára. De mikor Margittal találkozott, 
kissé megingott elhatározásában. Az a kü
lönös pillantás, a mit Margit reá vetett, 
mintegy azt mondta neki: ma elvárlak ! Ha
nem ő mégerősitette a szivét s újra elhatá
rozta, hogy nem megy el.

És csakugyan nem ment el.
Másnap mikor találkozott Margittal, ez 

félreforditotta fejét s észrevehetően mutatta, 
hogy neheztel. Délután aztán elment uno
kanővéréhez, hogy elmaradását kimentse.

No hiszen! Volt mit hallgatnia! Semmi
féle mentség nem „acceptáltatott“, mint a 
jogász-stil kifejezné. Erre az eljárásra nincs 
mentség! — mondta az unokanövére. — 
Már előre telebeszéltem az egész társaság 
fejét hogy unokabátyám minő kedves, kel
lemes és szellemes fiatal ember, — hiába



mos dyogsz. ez u£\ sem uaz, csak azért 
mondtam, hogy utadat egye íme sem — s 
mindenki csak őt várja, valahányszor az 
ajtó nyílik, azt hiszik : jön ! s ki nem jön 
az az én kedves, kellemes és szellemes 
Endre bátyám ! Szép. nagyon szép !

Es aztán se vege, se hossza nem volt 
a mosdatásnak.

Endre pedig kezdette sajnálni, hogy el
maradt. He ilyenek a szerelmesek : ha va- 
lak összeakarja ükét boronálni. kerülik 
egymást.

Este bús 11 feküdt le és soká nem tudott 
aludni. Egyik gondolat a másikat kergette 
agyában s  hiába igyekezett arról gondol
kozni. hogy holnap milyen jól fog mulatni 
barátaival, mindig csak visszatért gondolata 
Margithoz. Majd úgy tűnt fel. mintha ked
ves szőke fejét látná, piros orczávál, lesü
tött szemekkel, majd meg kezecskéit látta: 
egyikben bőrbe takart könyvek, másikban 
fekete, fodros napernyő majd ismét irkáját 
látta s a vignettán újra meg újra elolvasta: 
Kismezei Margit, s a t betű után egy ked
ves kacskaringül.

Es még soká gondolkozott róla. mig 
végre bevallotta önmagának, hogy Margitét 
szive mélyéből szereti.

Kismezei Margit pedig bizonyára puha 
vánkosok közt álmodott édes álmokat, oh 
ezek. ezek az igazi tündérálmok

Az Endre nyugtalan gondolatai, a Margit 
álmai mind azt jelentették : itt a tavasz, 
itt a szivek tavasza 1 .

Másnap aztán, mikor találkoztak, szívé
lyes pillantással üdvözölték egymást s 
mindegyikük mintegy azt mondta : rólad 
álmodtam !

Azt. hogy ők mindennap találkozzanak > 
egy nyájas pillantást váltsanak már any
uéira megszokták, hogy szinte természe
tesnek találták, ismerősöknek tekintették 
egymást. Igen, ők rég ismerték egymást, 
csak a világ előtt, a társadalmi szabályok 
szerint nem voltak még ismerősök. De nem 
sokára ez is megjött.

A »Pestmegyei Társaskör' egy estélyén 
volt Váró Endre. Az egyik rendező esy- 
szerre karon fogja.

— (íyere. hadd mutassalak be egy szép 
leánynak. Endre nem szabadkozott.

Áthatolva egy csoporton Margitof pil
lantja meg. A rendező egyenesen odavezeti.

— Enzedelmével van szerencsém bemu
tatni barátomat Váró Endre joghallgató urat.

— Ah ! igen örülök 1 rebegte Margit kissé 
elpirulva.

A rendező ott hagyta őket és tovasietett.
Endre meglepetésében egy szót is alig 

tudott szólni.
'égre ,  mikor kissé visszanyerte hideg

vérét. megszólalt.
— Szabad kérnem az első négyesre?
Kecses főhajtás volt a felelet.
Endre reszketett, mikor karját fölaján

lotta. Énzte. hogy ez a leány uralkodik 
fölötte.

<>. ki ezelőtt oly gyakorlottsággal t ulott 
udvarolni, most semmikép sem birt hosz- 
szabb társalgást indítani.

Hanem lassan lassan mégis helemele- 
gedett.

10. o l d a l . _____ \ EXDÉCI.ATÓK l.AI’.lA.

Margit bemutatta öt mamájának is. ki 
igen kedves és jóságos asszony volt. Endré
nek még azt is megengedte, hogy őket 
hazak iséi je.

Es mikor elváltak, megígérték, hogy ezen-, 
túl többször is eljönnek majd a ..I’estme.yei 
Társaskör* estélyeire, hiszen Pista Margit 
unokabátyja, aki a kör választmányi tagja, 
úgy is eleget hívja okét.

Endre, mint a társaskör tagja s a Pista 
gyerek per tu barátja ezentúl szorgalmasan 
látogatta az estélyeket, s lassankint járatos 
lett a Kismezei-házhoz ! . . .

Azóta négy év múlt el. ,
Hideg téli este van. A Kisinezeik barát

ságos, meleg szobájában az asztal körül a 
mama. Margit és — Váró Endre ülnek be
szélgetve s terveket szőve a jövőről. Mert 
Endre már diplomás ügyvéd, doktor juris, 
törvényszéki segéd-ügyész, és — ami a 
legfőbb érdeme — Margit jegyese.

A tejüvegii lámpa olyan kellemes, olyan 
bizalmas fényt dérit az arezokra. Az asz
talon theás kanna és csészék füstölögnek 
a jó illatú forró italtól. A mama fölkelt s 
egy pillanatra kimegy, hogy a es léddel 
rendelkezzék. Endre fölhasználva a pilla
natot, karját a Margit dereka köré fűzve, 
s szeli len magához vonva megcsókolja édes 
ajkait. . . .

A szél megzörgeti az ablakot és suttogva 
mondja: m é g  nem szabad.

Odakint tél van. zuzmarás tél de bent 
itt a tavasz, a tavasz ! .............

A labda.
Irta : G o z s d u  E l e k .

A kicsi bársonyos „bolond lyuk
ban" ültek mind a kelten. Odakint az 
árnyékos kert felett ragyogóan delelt 
a nap, odakint az illatos szobában 
derengő félhomály borította el őket.

Carmen harmincz éves volt és nagyon 
szerette már a félhomályt, Pál alig 
tizennyolcz és nagyon szerelte még a 
napot. Szép volt mind a kettő. Az egyik 
már régen tudta, a másik még nem tudta, 
Carmen m esét  Ígért Pálnak; megre- 
zegette rózsás arcát és becsalta a kicsi 
bársonyos szobába.

A lm bőfehér, sima bőre vérvörösre 
változott amint Carmen forró) kezével 
megcirogaüa ártatlan arcát. Nagy kék 
szemeit zavarban, szemérmesen lesütötte . 
mikor Carmen, ifjú erőtől duzzadó r u 
ganyos karját gyöngéden megfogta és 
bevezette a kicsi bársonyos szobába, 
melyet férje a rövidlátó tábornok ur 
..bolond lyuknak" nevezett el, a megy- 
szinü alacsony peluche tron-fauteuile 
miatt, a japáni selyem függönyök miatt, 
melyeken tarka színekben szerelmes 
madarak, napernyös, legyozös ehinai 
ligurák pompáztak.

Az ajtókat nehéz megyszinii bársony 
függönyük belyetesitették, a sötétes 
alkovenszerii  fülkében állott egy tarka 
perzsiai szőnyeggel le eritve, az alacsony 
ottomán. A falakon kiilömbözö keleti 
fegyverek, f ramzia  sisakok, velencei

mellvériek közöli bamis kis miniatűré 
képek nevellek: a sarkokban száraz 
indiai nádsárgul!,  pávatollak ragyogtak, 
egy kis bronz fedelű asztalkán pedig 
egy ember koponyája vigyorgott épen 
szemben az édes alomra bivói ottornannál.

Ez ‘a ..bolond-lyuk" volt Carmen 
meghittje.

Ide menekült  az unalom elöl: itt
égett itt hült a vére.

A peluche trón - fautcuilen szokott 
ülni a kis Carmen mini valami tündér 
királyné és onnan  szokta hallgatni a 
rózsaszínű káplány sóhajtásait,  a kit 
ritka kegyetlenséggel a piczi zsámolyra 
ültet mindig, hogy parányi lábacskáival 
megzavarja  a lialal pap szenléletii nyugo
dalmát.

A katonák és a kipróbált uracsok 
udvarlása már untatja. Mindegyik egy
formán sóhajt, egyformán nyögi, egy
forma fogásokkal akar hódítani. Előre 
tudja, hogy az első kézszo-ritás után 
mi következik. Az egész udvarlás egy 
számtani problémának a megfejtéséhez 
hasonlít , a melynek minden fejlődési 
fokozatát már jól ismerjük, de azért  
végig kell csinálnunk, hogy az ered
ményt megkapjuk. Nagyon unalmas!

A rózsaszínű káplány érdekes ugyan, 
de még nagyon ostoba. A túlságos 
ostobaság épen olyan unalmas mint a 
raflinement, mert  nincsen olyan háló, 
a melyből Carmen ki ne tudna  bújni 
ha  akarna.  A káplány már nagyon unal
mas, mert mindig olyan szemeket vág, 
mintha imádkoznék. Már megunta  a 
kínzást, mert a rózsaszínű káplánynak 
a martirság iránt kétségtelen hajlamai 
vannak és a valóban ajtatos ember  
Carmen előtt nevetséges. Nem tud rá
nézni a nélkül, hogy ne nevetne.

Mennyire Más Pál !
Pál nagyon szép, ártatlan, fehérképü 

tiu volt. Izmos karját,  csontjait, mikor 
a kertben tornázott gyönyör volt nézni. 
Kipirult arezája  majd hogy fel nem 
csattant a duzzodó vérvörös egészség 
miatt és megzavarta Carmen álmait.

Nem volt nyugta sem éjjel, sem nap- 
pál, Éjjel, mikor duzzadó selymes pár
nái, közé feküdt, nem szállá meg az 
álom, és hallotta, tisztán megolvasta a 
kis fekete márványba foglalt ezüst karú 
óra minden kettyenését, minden veré
sét. Lerúgta magáról a könnyű paplant, 
és ó)rálfig forgolódott széles ágyában. 
Csak reggel felé, mikór a nyitott abla
kon Ibis hajnali levegő áradt  be, és 
körüllehelte aprói kis lábait, forró mellét, 
nyakát, liajlós gömbölyű karjait, jött rá 
az álom, és lecsukta fekete égő szép 
szemeit.

Es minek mind Pál volt az oka!
Nappal elbújt a bársonyos ..bolond 

lyukba" és igéző kék pongyolájában 
meghúzta  magát a széles ot tománon. 
De itt nem volt maradása. Nyugtalan 
kis fejecskéjét eldugja az ottomán sa r 
kába és mindig csak a piros képű iz
mos ártatlan Pálra  gondolt. így nem 
volt nyugta;  felhúzta lábait az olto-

IS!M-. okmber I.
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múltra és otl guggolt egész délután. 
Elaludt egy keveset!, de álma nyugta
lan volt, nyögésekkel, nyuj lózással, ki
pirult arénákkal ébredt fel az étles 
álomból -— és haragudott, hogy fel
ébredt.

Es ennek mind Tál volt az oka?
Mit kell tenni? Mi lesz ebből? Egy 

álmatlan éj, egy átszenvedett délután 
végre megadta neki a tanácsot, külön
ben meghall volna szegény Carmen.

Szegény Pali szinte remegett, mikor 
Carmen megfogta ruganyos karját és 

•gyöngéd huzavonával bevezette a bár
sonyos „bolondlyukba!“ Elpirult mikor 
Carmen leült az alacsony, széles olo- 
manra, és görcsösen megszorítva ke
zét, leültette lábaihoz az alacsony 
zsámolyra, Alig mert felpillantani, mert 
Carmen lázban égő szemeiből, valami 
csodás eddig soha sem érzett áramlat 
sugárzott ‘feléje, a mely arczába ker
gette a vért. megreszkedtellc ifjú idegeit.

Carmen hozzáhajolt, és Pál érezte 
bársonyos arezán forró leheletét. Nagy 
kék szemeit zavarral és kéröleg emelte 
Carmenre, a ki úgy nézeti ki, mint a 
kék Iris lepe, mikor é;elö napsugár 
özönben kiterjesztett szárnyakkal várja 
szerelmes párját.

— A mesét! — lihegte Pál és le
sütötte nagy kék szemeit. Bársonyos 
arczája nagyon égett, lchellcte nagyon 
forró volt.
t Carmen amint a fin lehelle!e göm
bölyű karját érintő, összeborzadt az 
üde, friss varázs hatalma alatt. Gyön
géden arczához nyomta karját, és Pál 
kigyuladt arc.zánál érezte a sima forró 
husi.

Carmen gyönyörködött néhány per- 
czig a rózsás arczu liu szépségében, 
aztán remegő ajakkal, suttogó édes 
hangon beszélni kezdett:

— Nézeti reátn Pali!
Pál nem mert felnézni, és reszketeg 

hangon súgta:
— A mesét! A mesét!
Carmen vékony ujjaival elkezdte Pál 

göndör szőke haját hodrozni, homlokát, 
arezát czirogatni. Selyem köntöse érinti 
arczát és a szegény liu érezte azt az 
édes ismeretlen hóditó illatot, a mely 
a ruhából áramlott. Zavarban, félig 
részegen sütötte le fejét és látta azokat 
az apró lábakat, a melyek kivágod

esokros czipükbe szorítva, egymásra 
rakva az alacsony zsámoly szélén pi
henlek.

— Adja ide a fejét Pali!
— A mesél, a mesét! lihegte Pali 

és izmos keze reszketett amint Carmen 
gyengéden megszorította.

— A mesét? — súgta Carmen kö
zelebb húzódva Pálhoz. — Jó, elmon
dom !

Carmen mind a kél kezét rátette 
Pál véli la i ra és merően a liu szeme 
közé nézve elkezdte:

— Volt egyszer egy piros virág, é§? 
volt egyszer egy szép pillangó, ragyogó 
szárnyain érintetlen minden porsze- 
mecske. A virág vágyott édes szere-: 
lemre és mikor meglátta a színes pil
langót — elvesztette az eszét, nem volt 
nyugta sem éjjel sem nappal.

Nem volt nyugta sem éjjel sem 
nappal! A pillangó még nem szeretett 
soha, soha egy virágot sem és első 
szerelmére a piros virág vágyott. A 
tarka pillangó elillant mellette, pedig 
a sóvár vágy majd megölte a szegény 
piros virág szerelmes lelkét. Igen Pali! 
No Pali!

— Labdázni Pali! Hol vagy Pali! —
csengett fel az árnyas kertből egy gyer
mek leány üde hangja. v

Pál felugrott a zsámolyról és szinte 
botorkásra rohant a bársony függönyös 
ajtó felé.

— Hová Pali — maradjon Pali! No 
Pali !

— lrénkét csak nem hagyhatom! 
Hallja, labdázni kell! Nyissa ki! lrénke 
hiv !

— Maradjon Pali! — csenget szó
mmal csüggedt hangon Carmen.

— Labdázni kell lrénke akarja!
— Hol vagy Pali! Elbújtál? Ejnye 

Pali! — hangzott fel ismét a kertből 
lrénke türelmetlen kedves hangja.

Pál odarohant az ablakhoz, ügyet
lenül félre tolta a japáni selyem függö
nyöket. kihúzta a zöld redőnyöket és 
örömből ragyogó arezal kiabált:

— Megyek! Várj megyek!
A „bolond-lyukba" beragyogott a 

fényes világosság, egy nyaláb napsugár 
odavágott az alkovenszerü fülkébe, a 
hol Carmen kipirult arezczal reszkető 
ajakkal mondta :

Pali az istenért! Pali: Maradjon !
Pali nem hallotta Carmen csüggedt, 

hangját: reszketve minden tagjában,
halványan rohant le a kertbe, a hol 
a kis Irén egy nagy labdával kezében 
elébe állott, is kinyújtva veres, hegyes 
kis. nyel vöcske jót daczosau mondta:

Még keresleti magát a drága ur !
— Haragszik? — dadogta Pál za

vartan. Hiszen azonnal jöttem! Ugy-e 
ne rí haragszik?

— Jla- még egyszer elbuVik, nem 
játszom magával többet érti! érti, soha! 
szólt élénken Irén, és a nagy labdával 
íhegdobta Palit. — No! — folytatta 
csintalan mosolylyal. Hát kezdjük! Itt 
a labda!

Carmen a „bolond-lyukban" maradt, 
leborult a széles ottomanra és elfojtva 
zokogását, suttogta:

— Mar szerel! Késő !

Irodalom és művészet.
T olnay  Lajos  jeles regényírónk tollából 

jövő szamunkban fogjuk megkezdeni „A 
sikkasztó felesége czitnli regényt, melyben 
egy vendéglős koré csoportosulnak az ese
mények szálai.

E kitűnő regényt a jeles iró a „Vendég
látók Lapja" -számára iría. Felhívjuk már 
most olvasóink figyelmét rá.

U.j s z é p i ro d a lm i  f o l y ó i r a t  indul meg 
ez évben még, karácsonykor. A vállalat elő
kelő egyéniségek kezében van, s czéljuk a 
külföldről nagv számban beözönlő képes 

. folyóiratok kiszorítása.
Á „V endég lá tók  Lap ja"  karácsonyra 

m ’glepetést készít az előfizetők számára. 
Nem akarjuk ma még nyilvánosságra hozni, 
a meglepetés tárgyát, mert akkor már nem 
menne meglepetés számba,

A v e n d é g lő sö k  szakirodalmával, úgy a 
helybeli, mint a külföldi termékekkel, ren
desen foglalkoz li fogú ik e rovatunkban s 
kérjük az érdekelteket, hogy az e tárgyba 
vágó dolgokat ezen rovatban keressék.

A rovatvezető  postája.
Szatmár K. Örülünk, hogy helyesli lapunk 

hamvát és hogy szükségesnek tartja az irodalommal 
való foglalkozást is. Üdvözlet.

Kolozsvár M. j. Közleményét alknlornadtán_fel- 
használjuk.

Endrey B. urnák Budapest. Szívesen veszszük, 
ha bárki is felkeres közleménnyel bennünket, lapunk 
nyitva áll mindenki számára

G. K. úrnőnek Az elbeszélés jönni fog. legközelebb 
közöljük.

Dr.W. Ö. urnák Sajnálattal vettük tudomásul, hogy • 
beteg. íleuipljük azonban, hogy nemsokára, felépül. 
Számítunk munkásságára. Jobbít fást. kiváltunk.
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A lééi
K E N Y E R E S K A R O L Y  ( B R A S S Ó )

gyártm ánya.

B U D A P E S T
f f  VII. k e rü le t, K e re p e s i-ú t  2 9 .  és  51. szám  alatt. 4 G) ^
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M inden üvegen  a hatósági b izonyítvány látható, m ely  valódiságát igazolja. 

(Nagy választék fino n gyüm ölcsből készült likőrökben )

2 É S 5  2 F H J Ü 1 C
CSÁSZ. ÉS KIR. UDVARI B U D A P E S T ,

t e k e a s z t a l  " g y á r o s o k .  VII. kerület, Dob-utcza 9 0 . szám.

Persa csász. és szerb kir. udvari szállítók.
Spec i a l i s t áé ,  s t i lezer i l i  és d. 1 s z e s

k A y í : h A 2 : i  B í ;  d e ^ í : s í : k b e n ,
-------1 Európa elsé és legrnagr̂ ro'to'b tekeasztal grjréra,. ..............•

Igen tisztelt vevőinket tisztelettel meghívjuk gyárunknak, mint látványosságnak megtekintésére és ajánljuk dúsan felszerelt 
raktárunkat, mint uj és használt tekeasztalainkat, valamint elismert és szabadalmazott kitűnő k ettős-tekeaszta la ink at minden 
hozzátartozóival, épugy sakk-, dom ino-, tiv o li-k ész le te in k et és újság-tartóinkat.

T eljes k ávéházi b eren d ezések  a legdivatosabb és legizlésesebb kivitelben eszközöltetnek.

F T T I í  X I
porczellé.n-aa.a.g^rleeroaüceclö, császári és ldrál3rl ird.Tra,ri szállító

B U D A P E S T .  D o r o t t y a - u t c z a  14.  s z á m .
M inden kiállításon k itüntetve.

Ajánlja legdusabban felszerelt raktárát kávéházi, vendéglői és szállodai ezikkekben úgy forma mint mintára nézve
mindég a legújabbal nyújt.

—-------  K ívánatra  szívesen szolgál m intákkal. " " —




